Legal Annex — Slovakia

1. Constitution, 1 September 1992
Act of the National Council of the Slovak Republic 350/1996 on Rules of
Procedure of the National Council of the Slovak Republic as amended (Finding
of the Constitutional Court 77/1998, Act 86/2000, Act 138/2002, Act 100/2003,
Act 551/2003, Act 215/2004, Act 360/2004, Act 253/2005 and Finding of the
Constitutional Court 320/2005)

3. The Constitutional Act on the protection of public interest when exercising
duties of public officials (No. 357/2004 Coll.), October 1, 2004

4. Blank Disclosure Form

1. Constitution, 1 September 1992

Article 77

(1) The mandate of a Member of Parliament is incompatible with offices of the
judge, public prosecutor, Public Defender of Rights, member of the armed forces and
member of the armed corps.

(2) If a Member of Parliament has been appointed member of the Government,

his mandate shall not terminate within this period but shall not be exercised.

CL77

(1) Funkcia poslanca je nezlucite'na s vykonom funkcie sudcu, prokuratora, verejného ochrancu
prav, prislusnika ozbrojenych sil, prislusnika ozbrojeného zboru a poslanca Eur6épskeho parlamentu.

(2) Ak bol poslanec vymenovany za clena vlady Slovenskej republiky, jeho mandat poslanca
pocas vykonu tejto funkcie nezanika, iba sa neuplatiiuje.

Article 81a

A Member’s of Parliament mandate terminates

a) on the termination of his or her electoral term,

b) by the resignation his or her mandate,

c) by the loss of eligibility,

d) by the dissolution of the National Council of the Slovak Republic,

e) by the occurrence of incompatibility according to Art. 77, para. 1,

f) on the date of effectiveness of a judgment under which a Member of Parliament
was convicted of a wilful criminal offence or under which a Member of
Parliament was convicted of a criminal offence and in his or her case the Court
did not decide on a probationary suspension of the imprisonment sentence.

Cl 81a
Mandat poslanca zanika

a)  uplynutim volebného obdobia,
b) vzdanim sa mandatu,



c) stratou volitel'nosti,

d) rozpustenim Narodnej rady Slovenskej republiky,

e)  vznikom nezlucitelnosti podla ¢l. 77 ods. 1,

f)  dilom nadobudnutia pravoplatnosti rozsudku, ktorym bol poslanec odsudeny za tmyselny trestny ¢in
alebo ktorym bol poslanec odstudeny za trestny €in, a sid nerozhodol v jeho pripade o podmienecnom
odlozeni vykonu trestu odiatia slobody.

2. Act of the National Council of the Slovak Republic 350/1996 on Rules of
Procedure of the National Council of the Slovak Republic as amended (Finding
of the Constitutional Court 77/1998. Act 86/2000, Act 138/2002, Act 100/2003,
Act 551/2003, Act 215/2004, Act 360/2004, Act 253/2005 and Finding of the
Constitutional Court 320/2005)

Section 9
Conflict of Interests

Duties of the Members in prevention of a conflict of their personal and public interests during the
performance of their office, the activities of the Committee on Incompatibility of Functions, and the
proceedings in matters of conflict of personal and public interest are regulated by a special law.'( '
Constitutional Act 357/2004 of the National Council)

§9

Zamedzenie rozporu zaujmov

Povinnosti poslancov pri zamedzeni rozporu osobnych zaujmov s verejnymi zadujmami pri vykone
funkcie, ¢innost’ vyboru pre nezlucitel'nost’ funkcii, ako aj konanie vo veciach rozporu osobného zdujmu s
verejnym zaujmom upravuje osobitny predpis.”

Section 58
Committee on Incompatibility of Functions

The Committee on Incompatibility of Functions shall, in particular,
a) examine whether a Member performs any other duties or holds a function incompatible with the office of
a Member of the National Council or a function due to which his/her mandate cannot be fulfilled’;
b) discharge tasks related to the examination of the conduct of a state official,” as to whether it is in
contravention of a special law; '
¢) submit to the National Council reports on the results of the examinations conducted under (a) and (b),
and propose a motion for a resolution to be adopted by the National Council.

§58

Vybor pre nezlu¢itel’nost’ funkcii

L 14 Constitutional Act 357/2004 of the National Council
Ustavny zakon ¢&. 357/2004 Z. z.

3Article 77 of the Constitution and Constitutional Act 357/2004
* Article 2 (a) of Constitutional Act 119/1995.



(1) Vybor pre nezlucitel'nost’ funkcii najma
a) preskumava, ¢i poslanec nevykonava funkciu nezlucitelnti s funkciou poslanca alebo funkciu, pre
ktort sa mandat poslanca neuplatiiuje,”
b) plni Glohy svisiace s preskimavanim, ¢i konanie §tatneho funkcionara® je v rozpore s osobitnym
predpisom,'?
¢) podava narodnej rade spravy o vysledku preskimavania podl'a pismen a) a b) a navrhuje uznesenie,
ktoré¢ by mala schvalit’.

(2) Rokovanie vyboru pre nezlucitel'nost’ funkcii vo veci ochra-ny verejného zaujmu a zamedzenia
rozporu zaujmov podla osobitného predpisu*’ je vzdy verejné.

3. The Constitutional Act on the protection of public interest when exercising
duties of public officials (No. 357/2004 Coll.) became effective October 1, 2004

357/2004 Z.z.
USTAVNY ZAKON

z 26. mgja 2004

o ochrane verejného zaujmu pri vykone funkcii verejnych funkcionarov

Zmena: 545/2005 Z.z.

Néarodna rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto istavnom zakone:

Cl. 1
Predmet upravy

Tento Gstavny zékon ustanovuje

a) nezlucitel'nost’ funkcie verejného funkcionara s vykonom inych funkcii, zamestnani alebo ¢innosti,
b) povinnosti a obmedzenia pre verejného funkcionara na ticel zamedzenia vzniku rozporu osobného
zaujmu verejného funkcionara s verejnym zaujmom pri vykone verejnej funkcie a

¢) zodpovednost’ verejného funkciondra za nesplnenie alebo porusenie povinnosti a obmedzeni
ustanovenych tymto tistavnym zakonom vratane sankcii, ktoré mozno verejnému funkcionarovi za také
nesplnenie alebo poruSenie povinnosti alebo obmedzeni ulozit’.

€l 2
Posobnost’ ustavného zakona

) (1. 77 Ustavy Slovenskej republiky a istavny zakon ¢&. 357/2004 Z. z.
0 (1. 2 istavného zakona &. 357/2004 Z. z.
419 Ustavny zakon &. 357/2004 Z. z.



(1) Tento ustavny zakon sa vzt'ahuje na funkcie

a) prezidenta Slovenskej republiky,

b) poslancov Narodnej rady Slovenskej republiky,

¢) ¢lenov vlady Slovenskej republiky,

d) veducich ustrednych organov Statnej spravy, ktori nie su ¢lenmi vlady Slovenskej republiky,

e) sudcov Ustavného stdu Slovenskej republiky,

f) predsedu a podpredsedu Najvyssieho sudu Slovenskej republiky,

g) ¢lenov Sudnej rady Slovenskej republiky,

h) generalneho prokuratora Slovenskej republiky,

i) verejného ochrancu prav,

j) predsedu a podpredsedov NajvyssSicho kontrolného tradu Slovenskej republiky,

k) Statnych tajomnikov,

1) nacelnika Generalneho $tabu ozbrojenych sil Slovenskej republiky,

m) riaditel’a Slovenskej informac¢nej sluzby,

n) ¢lenov Bankovej rady Néarodnej banky Slovenska,

0) starostov obci,

p) poslancov mestskych zastupitel'stiev a poslancov zastupitel'stiev mestskych ¢asti v Bratislave a v
Kosiciach,

q) predsedov vyssich izemnych celkov,

r) poslancov zastupitel'stiev vyssich izemnych celkov,

s) rektorov verejnych vysokych $kal,

t) predsedu a podpredsedu Uradu na ochranu osobnych tdajov,

u) Statutarneho organu alebo ¢lenov Statutarneho organu verejnopravnej televizie a verejnopravneho
rozhlasu,

v) Statutarneho orgéanu alebo ¢lenov Statutdrneho organu Socialnej poistovne a VSeobecnej zdravotnej
poistovne,

w) generalneho riaditel'a Tlacovej agentiry Slovenskej republiky,

x) ¢lenov Rady pre vysielanie a retransmisiu a riaditel’a jej kancelarie,

y) ¢lenov regulacnej rady,

z) predsedu Telekomunikac¢ného uradu Slovenskej republiky,

za) predsedu Postového tradu,

zb) Statutdrneho orgédnu alebo ¢lenov Statutarneho organu obchodnych spolo€nosti so stopercentnou
majetkovou ucast'ou Statu,

zc) riaditel’a Stdtneho podniku a ¢lenov dozornej rady statneho podniku, ktorych do funkcie ustanovuje Stat,
a

zd) ¢lenov Rady Slovenskej televizie a ¢lenov Rady Slovenského rozhlasu,

ze) generalneho riaditel’a Danového riaditel’stva Slovenskej republiky,

zf) predsedu spravnej rady Ustavu pamiti naroda,

zg) generalneho riaditel'a Zeleznic Slovenskej republiky,

zh) ¢lenov Statutdrneho organu Exportno-importnej banky Slovenskej republiky,

zi) predsedu Uradu pre dohl’ad nad zdravotnou starostlivost'ou,

zj) ¢lenov vykonného vyboru Fondu narodného majetku Slovenskej republiky,

zk) predsedu a podpredsedu Postového regulacného uradu.

(2) Na ¢lenov Sudnej rady Slovenskej republiky sa nevzt'ahuji ustanovenia ¢l. 4 ods. 2 pism. ¢) az e) a
ustanovenia ¢l. 5.

(3) Na tucely tohto ustavného zakona sa starostovia mestskych ¢asti v Bratislave a KoSiciach povazuju za
starostov obce.

CL3
Zakladné pojmy



(1) Verejny funkcionar je na ucely tohto Gstavného zakona kazdy, kto vykonava funkciu uvedenu v ¢l. 2
ods. 1. Na ucely ¢l. 7 a 8 a na Gcely konania, ak sa porusili povinnosti podla ¢l. 7 a 8, sa osoba, ktora
vykonavala verejnu funkciu, povazuje za verejného funkcionara aj v obdobi jedného roka odo dna
skonéenia vykonu verejnej funkcie.

(2) Verejny zaujem na ucely tohto zékona je taky zaujem, ktory prinaSa majetkovy prospech alebo iny
prospech vSetkym obcanom alebo mnohym obcanom.

(3) Osobny zaujem na tcely tohto zékona je taky zaujem, ktory prinaSa majetkovy prospech alebo iny
prospech verejnému funkcionarovi alebo jemu blizkym osobam.

(4) Rozpor zaujmov na ucely tohto zakona je skutoénost’, ked’ verejny funkcionar pri vykone svojej funkcie
uprednostni osobny zaujem pred verejnym zaujmom.

Cl.4
VSeobecné povinnosti a obmedzenia

(1) Verejny funkcionar je povinny pri vykone svojej funkcie presadzovat’ a chranit’ verejny zaujem. Pri
vykone svojej funkcie verejny funkciondr nesmie uprednostnit’ osobny zaujem pred verejnym zaujmom.

(2) Verejny funkcionar sa musi pri vykone svojej funkcie zdrzat’ vSetkého, o méze byt v rozpore s tymto
tstavnym zakonom. Na tento ucel verejny funkcionar nesmie

a) vyuzivat’ svoju funkciu, prdvomoci z nej vyplyvajlice a informacie nadobudnuté pri jej vykone alebo v
suvislosti s jej vykonom na ziskavanie vyhod vo svoj prospech, v prospech jemu blizkych osob ani inych
fyzickych osob alebo pravnickych osob; to sa nevztahuje na ¢innost’ alebo ilohu, ktora vyplyva verejnému
funkcionarovi z vykonu jeho funkcie,

b) ziadat’ dary, prijimat’ dary, navadzat’ iného na poskytovanie darov alebo ziskavat’ iné vyhody v suvislosti
s vykonom svojej funkcie; to sa nevztahuje na dary poskytované zvycajne pri vykone verejnej funkcie
alebo dary poskytované na zaklade zakona,

c) sprostredkuvat’ pre seba, blizku osobu, pre inu fyzickl osobu alebo pravnickd osobu okrem pripadu, ak
to pre verejného funkciondra vyplyva z vykonu jeho verejnej funkcie, obchodny styk so

1. Statom,

2. obcou,

3. vy$§im uzemnym celkom,

4. statnym podnikom, Statnym fondom, s Fondom narodného majetku Slovenskej republiky alebo inou
pravnickou osobou zriadenou Statom,

5. rozpoctovou organizaciou alebo prispevkovou organizaciou zriadenou obcou,

6. rozpoctovou organizaciou alebo prispevkovou organizaciou zriadenou vys§im izemnym celkom alebo
7. inou pravnickou osobou s majetkovou ucast’'ou $tatu, Fondu narodného majetku Slovenskej republiky,
obce alebo vysSieho uzemného celku,

d) nadobudat’ majetok od $tatu alebo Fondu narodného majetku Slovenskej republiky inak ako vo verejnej
sut’azi alebo vo verejnej drazbe; to sa vztahuje aj na blizke osoby verejného funkcionara,

) uzatvorit’ zmluvu o tichom spolo¢enstve alebo nadobudat’ akcie na dorucitel’a inak ako dedenim,

f) pouzivat’ svoju osobu, svoje meno a priezvisko, svoju podobizen, obrazovu snimku, zaznam svojho hlasu
alebo svoj podpis na reklamu,

g) pouzivat’ symboly spojené s vykonom svojej funkcie na osobny prospech.

CL.5
Nezlucitelnost’ niektorych funkcii, zamestnani a €innosti

(1) Verejny funkcionar nesmie vykonavat’ funkcie, zamestnania a ¢innosti, ktoré su nezlucitel'né s funkciou



verejného funkcionara podla Ustavy Slovenskej republiky a zakonov.

(2) Verejny funkcionar nesmie byt Statutarnym organom alebo ¢lenom Statutarneho organu, clenom
riadiaceho, kontrolného alebo dozorného organu pravnickej osoby, ktora bola zriadena na vykon
podnikatel'skej ¢innosti, okrem valného zhromazdenia a ¢lenskej schodze. Verejny funkcionar nesmie
podnikat’; to sa nevztahuje na vykon povolania, ktoré méze vykonavat’ len fyzicka osoba za zdkonom
ustanovenych podmienok.

(3) Zakaz podl'a odseku 2 prvej vety sa nevztahuje na clenstvo verejného funkciondra v organe pravnicke;j
osoby, ktoré vyplyva zo zékona alebo z vykonu funkcie verejného funkcionara.

(4) Zakaz podl'a odseku 2 prvej vety sa nevztahuje ani na zastupovanie

a) Statu v organoch pravnickych osob s majetkovou tcastou statu,

b) Fondu narodného majetku Slovenskej republiky v organoch pravnickych osob s majetkovou tcastou
Fondu narodného majetku Slovenskej republiky alebo

¢) obce, alebo vyssieho uzemného celku v organoch pravnickych oséb s majetkovou ti¢astou obce alebo
vyssieho uzemného celku.

(5) Zakaz podl'a odseku 2 prvej vety sa nevztahuje na ¢innost’ podla odseku 4, ak tam uvedené pravne
subjekty vykonavajui podnikatel'skt ¢innost’ a ak sa za ¢lenstvo v nich neposkytuje finanéna odmena.

(6) Ustanovenie odseku 2 sa nevztahuje na verejného funkcionara podl'a ¢l. 2 ods. 1 pism. p) ar). Zakaz
podla odseku 2 druhej vety sa nevztahuje na starostov obci.

(7) Ak verejny funkcionar vykonava funkciu, zamestnanie alebo ¢innost’ podl'a odsekov 1 a 2 v ¢ase
ustanovenia do verejnej funkcie, je povinny do 30 dni odo diia ustanovenia do verejnej funkcie taku
funkciu, zamestnanie alebo ¢innost’ skoncit’ alebo vykonat' zdkonom ustanoveny pravny tkon smerujuci k
jej skonceniu.

(8) Ak bol do verejnej funkcie veduceho tistredného organu $tatnej spravy, ktory nie je clenom vlady
Slovenskej republiky, alebo do funkcie §tatneho tajomnika vymenovany poslanec Narodnej rady
Slovenskej republiky, jeho mandat pocas vykonu tejto verejnej funkcie nezanik4, iba sa neuplatiiuje.

Cl.6
Oznamenie osobného zaujmu

(1) Verejny funkcionar, ktory sa zacastituje na rokovani organu o veci, na ktorej ma osobny zaujem, je
povinny oznamit’ svoj osobny zaujem o vec predtym, ako na rokovani vystipi.

(2) Oznamenie podl'a odseku 1 je verejny funkciondr povinny vykonat’ aj vtedy, ak ide o rokovanie o veci,
z ktorej mé& majetkovy prospech politicka strana alebo politické hnutie, ktorého je clenom, ak je mu tato
skuto¢nost’ znama.

(3) Oznamenie podl'a odseku 1 alebo odseku 2 je organ, na ktorého rokovani sa vykonalo oznamenie,
povinny zaznamenat’ do zapisu alebo zaznamu o rokovani.

.7

Oznamenie funkcii, zamestnani, €innosti a majetkovych pomerov

v O

(1) Verejny funkcionar je povinny do 30 dni odo dna, ked’ sa ujal vykonu verejnej funkcie, a pocas jej
vykonu vzdy do 31. marca podat’ pisomné oznamenie za predchadzajtci kalendarny rok, v ktorom uvedie,



a) &i spifia podmienky nezluéitelnosti vykonu funkcie verejného funkciondra s vykonom inych funkcii,
zamestnani alebo ¢innosti podl'a ¢l. 5 ods. 1a 2,

b) aké zamestnanie vykonava v pracovnom pomere, obdobnom pracovnom vztahu alebo
Statnozamestnaneckom pomere a akd podnikatel'skd ¢innost’ vykonava popri vykone funkcie verejného
funkcionara,

c¢) aké ma funkcie v Statnych organoch, v organoch tizemnej samospravy, v organoch pravnickych osob
vykonavajucich podnikatel’skll ¢innost’ a v organoch inych pravnickych osdb; taktiez uvedie, z ktorych
uvadzanych funkcii ma prijem, funkéné alebo iné pozitky, d) svoje prijmy dosiahnuté v uplynulom
kalendédrnom roku z vykonu funkcie verejného funkcionara a z vykonu inych funkcii, zamestnani alebo
¢innosti, v ktorych vykonavani verejny funkcionar pokracuje aj po ujati sa vykonu funkcie verejného
funkcionara,

e) svoje majetkové pomery a majetkové pomery manzela a neplnoletych deti, ktori s nim ziju v domacnosti,
vratane osobnych udajov v rozsahu titul, meno, priezvisko a adresa trvalého pobytu.

(2) K pisomnému oznameniu podl'a odseku 1 verejny funkcionar prilozi najneskor do 30. aprila potvrdenie
o podanom dafiovom priznani k dani z prijmov fyzickych osob alebo iny doklad vydavany na danové ucely
potvrdzujuci sumu prijmov, ktoré verejny funkcionar ziskal za predchadzajuci kalendarny rok.

(3) Ak je verejny funkcionar zvoleny alebo vymenovany do inej verejnej funkcie alebo je opatovne zvoleny
alebo vymenovany do tej istej verejnej funkcie a podal v kalendarnom roku oznamenie podla odseku 1, nie
je povinny ho podat’ opitovne.

(4) Majetkovymi pomermi podl'a odseku 1 pism. e) sa rozumie

a) vlastnictvo nehnutelnosti vratane vlastnictva bytu a nebytového priestoru,

b) vlastnictvo hnutel'nej veci, ktorej zvy¢ajna cena presahuje 35-nasobok minimalnej mzdy,

¢) vlastnictvo majetkového prava alebo inej majetkovej hodnoty, ktorych menovita hodnota presahuje 35-
nasobok minimalnej mzdy, alebo

d) existencia zavézku, ktoré¢ho predmetom je penazné plnenie v menovitej hodnote presahujtcej 35-
nasobok minimalnej mzdy.

(5) Oznamenie podl'a odseku 1 podava

a) starosta obce komisii obecného zastupitel'stva. Clenom tejto komisie moze byt iba poslanec obecného
zastupitel'stva. Ak su v obecnom zastupitel'stve zastupcovia politickych stran a politickych hnuti alebo
nezavisli poslanci, komisia je zlozena z jedného zastupcu kazdej politickej strany alebo politického hnutia a
jedného zastupcu nezavislych poslancov. Komisia musi mat’ asponi troch ¢lenov; ak sa tento pocet
nedosiahne tymto spdsobom, doplni sa pocet ¢lenov komisie o zastupcu politickej strany alebo politického
hnutia s najvyssim poctom poslancov,

b) poslanec mestského zastupitel'stva a poslanec zastupitel'stva mestskych Casti v Bratislave a KoSiciach
komisii mestského (miestneho) zastupitel'stva. Clenom tejto komisie moZe byt’ iba poslanec mestského
(miestneho) zastupitel'stva. Ak st v mestskom (miestnom) zastupitel'stve zastupcovia politickych stran a
politickych hnuti alebo nezavisli poslanci, komisia je zloZena z jedného zastupcu kazdej politickej strany
alebo politického hnutia a jedného zastupcu nezavislych poslancov. Komisia musi mat’ aspon troch ¢lenov;
ak sa tento pocet nedosiahne tym spdsobom, doplni sa pocet clenov komisie o zastupcu politickej strany
alebo politického hnutia s najvys$sim poctom poslancov,

¢) predseda vyssSicho tizemného celku a poslanec zastupitel'stva vysSicho uzemného celku komisii
zastupitel'stva vysSieho izemného celku. Clenom tejto komisie moZe byt iba poslanec zastupitel'stva
vyssieho izemného celku. Ak st v zastupitel'stve vyssieho uzemného celku zastupcovia politickych stran a
politickych hnuti alebo nezavisli poslanci, komisia je zlozena z jedného zastupcu kazdej politickej strany
alebo politického hnutia a jedného zastupcu nezavislych poslancov. Komisia musi mat’ aspon troch ¢lenov;
ak sa tento pocet nedosiahne tym spdsobom, doplni sa pocet ¢lenov komisie o zastupcu politickej strany
alebo politického hnutia s najvys§im poctom poslancov,

d) rektori verejnych vysokych §kol akademickému senatu verejnej vysokej skoly,

e) iny verejny funkcionar uréenému vyboru Narodnej rady Slovenskej republiky (d’alej len vybor ).



(6) Organ, ktorému sa podavajii oznamenia podla odseku 5, je opravneny v pripade pochybnosti o ich
tplnosti alebo pravdivosti poziadat’ verejného funkcionara o vysvetlenie. Ak tento organ nepovazuje
podané vysvetlenie za dostatocné, je opravneny dat’ podnet na zacatie konania podl'a osobitného predpisu.
Orgéan, ktory uskutoéni konanie podl'a osobitn¢ho predpisu, je povinny organu, ktorému sa podavaja
oznamenia podl'a odseku 5, oznamit’ vysledok konania bezodkladne po jeho skonceni.

(7) Orgéan, ktorému sa podavajii oznamenia podla odseku 5, je povinny poskytniit’ informécie o tychto
oznameniach kazdej osobe sposobom a v rozsahu ustanovenom zakonom o slobodnom pristupe k
informacidm. Oznadmenie podané podl'a odseku 5 pism. c), d) a e) zverejiiuje komisia zastupitel'stva
vyssieho uzemného celku na internetovej stranke vysSieho uzemného celku, akademicky senét na
internetovej stranke verejnej vysokej Skoly a vybor na internetovej strdnke Néarodnej rady Slovenskej
republiky. Osobné udaje verejného funkcionara sa poskytuji alebo zverejiuji v rozsahu titul, meno,
priezvisko a verejna funkcia, ktort1 vykonava.

(8) Ustanovenie odseku 7 sa nevztahuje na udaje o majetkovych pomeroch a na osobné idaje manzela a
neplnoletych deti, ktori ziju s verejnym funkcionarom v doméacnosti.

(9) Podrla odseku 7 sa nezverejiiuju také udaje o majetkovych pomeroch verejného funkcionara, ktoré by
umoznili identifikaciu hnutel'nych veci, ktoré verejny funkcionar vlastni, alebo identifikaciu d’alSich stran v
pravnych vztahoch podla odseku 4 pism. c) a d).

(10) Verejny funkcionar je opravneny poskytnit’ osobné tidaje svojho manzela a neplnoletych deti, ktori s
nim ziju v domacnosti, aj bez ich stihlasu.

(o]
Obmedzenia po skonéeni vykonu verejnej funkcie

(1) Verejnému funkcionarovi podla ¢l. 2 ods. | pism. a), ¢), d), f), h), j) az m), o), q), t) az zk), ktory v
obdobi dvoch rokov pred skon¢enim vykonu verejnej funkcie rozhodol o poskytnuti Statnej pomoci alebo o
poskytnuti alebo povoleni inej podpory, vyhod alebo odpustenia povinnosti vyplyvajucich zo vSeobecne
zavéaznych pravnych predpisov alebo z individualnych pravnych aktov fyzickym osobam alebo pravnickym
osobam, sa pocas jedného roka od skoncenia vykonu verejnej funkcie zakazuje

a) byt zamestnany v pracovnom pomere alebo obdobnom pracovnopravnom vzt'ahu u tych osob, ak je jeho
mesac¢nad odmena v tomto zamestnani vyssia ako 10-nasobok minimalnej mzdy,

b) byt ¢lenom riadiaceho, kontrolného alebo dozorného organu tych osob,

¢) byt spolo¢nikom, ¢lenom alebo akciondrom tych osob,

d) mat’ uzatvorenu zmluvu o prokure, mandatnu zmluvu, komisionarsku zmluvu, zmluvu o
sprostredkovani, zmluvu o obchodnom zastupeni, zmluvu o tichom spolocenstve alebo darovaciu zmluvu s
tymito osobami,

e) mat’ uzatvorent zmluvu, ktorej obsahom je opradvnenie konat’ v mene tych osob.

(2) Zékaz podla odseku 1 sa vztahuje aj na verejného funkcionara, ktorého rozhodnutie alebo stihlas bol
nevyhnutnou podmienkou na vydanie rozhodnutia podl'a odseku 1. Ak bolo rozhodnutie alebo stihlas
vydany kolektivnym organom, vztahuje sa zakaz na kazdého verejného funkcionara, ktory bol ¢lenom
tohto kolektivneho organu a ktory hlasoval za toto rozhodnutie alebo sthlas.

(3) Zakaz podl'a odseku 1 sa vztahuje aj na verejného funkcionara, ktory

a) v obdobi dvoch rokov pred skoncenim vykonu verejnej funkcie uzatvoril v mene obstaravatel'a zmluvu s
uchadzaCom vo verejnom obstaravani vykonanom nadlimitnou metédou alebo podlimitnou metédou alebo
b) v obdobi dvoch rokov pred skon¢enim vykonu verejnej funkcie vykonéval zriad’ ovatel’'ski posobnost’
voc¢i pravnickym osobam.



(4) Orgéan, ktorému sa odovzdavaji oznamenia podl'a ¢l. 7 ods. 5, méze rozhodnut’ o udeleni vynimky zo
zakazov podl'a odsekov 1 az 3. Vynimku mozno udelit’, ak je zrejmé, ze taky zakaz je neprimerany
vzhl'adom na povahu konania podl'a odsekov 1 az 3. Udelenie vynimky je tento organ povinny odévodnit a
spolu s odovodnenim zverejnit’ spdsobom podla ¢l. 7 ods. 7.

(5) Verejny funkcionar podla odseku 1 je povinny do 30 dni po uplynuti jedného roka odo dia skoncenia
vykonu verejnej funkcie podat’ pisomné oznamenie za predchadzajici kalendarny rok, v ktorom uvedie,

a) u ktorych 0s6b bol zamestnany v pracovnom pomere alebo v obdobnom pracovnom vztahu,
b) v ktorej pravnickej osobe bol ¢lenom riadiaceho, kontrolného alebo dozorného organu,

¢) ktorych pravnickych osob sa stal ¢lenom, akciondrom alebo spolo¢nikom,

d) s ktorymi osobami uzatvoril zmluvy podl'a odseku 1 pism. d) alebo pism. ¢).

(6) V oznameni podla odseku 5 uvedie verejny funkcionar svoje osobné iidaje v rozsahu titul, meno,
priezvisko a adresa trvalého pobytu.

Konanie vo veci ochrany verejného zaujmu a zamedzenia rozporu zaujmov
CL9

(1) Konanie o navrhu vo veci ochrany verejného zaujmu a zamedzenia rozporu zaujmov (d’alej len konanie
) vykonava

a) vybor, ak ide o verejnych funkcionarov uvedenych v ¢l. 2 ods. 1 pism. a) az n) a t) az zk),

b) obecné zastupitel'stvo, ak ide o verejnych funkcionarov uvedenych v ¢l. 2 ods. 1 pism. o) a p),

¢) zastupitel'stvo vyssicho izemného celku, ak ide o verejnych funkcionarov uvedenych v ¢l. 2 ods. 1 pism.
q)ar),

d) akademicky senat verejnej vysokej Skoly, ak ide o verejnych funkcionarov uvedenych v €l. 2 ods. 1
pism. s).

(2) Orgén, ktory uskutocriuje konanie podla odseku 1, zacne konanie

a) z vlastnej iniciativy, ak jeho zistenia nasved¢uji tomu, ze verejny funkciondr v ozndmeni podla ¢l. 7
alebo ¢l. 8 uviedol neuplné alebo nepravdivé udaje alebo ze verejny funkcionar nesplnil alebo porusil
povinnost’ alebo obmedzenie ustanovené tymto ustavnym zakonom alebo zakonom, alebo

b) na zaklade riadne odévodneného podnetu, z ktorého je zrejmé, kto ho podava, ktorého verejného
funkcionara sa tyka, a ¢o sa namieta.

(3) Ak sa konanie zacina na podnet, diilom zacatia konania je deni dorucenia podnetu organu prislusnému
podl'a odseku 1. Ak sa konanie zac¢ina z vlastnej iniciativy organu prislusného podl'a odseku 1, konanie je
zacaté ditom, ked’ organ podl'a odseku 1 urobil prvy ukon voci verejnému funkcionérovi, proti ktorému sa
vedie konanie.

(4) Organ podl'a odseku 1 umozni verejnému funkcionarovi, proti ktorému sa vedie konanie, aby sa vyjadril
k podnetu; ak je to potrebné, vykona d’alsie dokazovanie.

(5) Organ podla odseku 1 rozhodne vo veci do 60 dni odo dia zacéatia konania. Toto rozhodnutie doruci
verejnému funkcionarovi, proti ktorému konanie smeruje, a tomu, na ¢i podnet sa kona. Rozhodnutie
organu podla odseku 1 pism. a) sa doruéi aj predsedovi Narodnej rady Slovenskej republiky alebo
podpredsedovi Narodnej rady Slovenskej republiky, ak konanie smeruje proti predsedovi Narodnej rady
Slovenskej republiky. Rozhodnutie organu podl'a odseku 1 pism. b) sa doruci aj starostovi obce alebo
zastupcovi starostu obce, ak konanie smeruje proti starostovi, rozhodnutie organu podl'a odseku 1 pism. c)
sa doruci aj predsedovi vysSieho izemného celku alebo podpredsedovi vyssieho tzemného celku, ak
konanie smeruje proti predsedovi vyssieho uzemného celku, a rozhodnutie organu podl’a odseku 1 pism. d)
sa doruci aj predsedovi akademického senatu verejnej vysokej skoly.



(6) Ak sa v konani preukazalo, Ze verejny funkcionar nesplnil alebo porusil povinnost’ alebo obmedzenie
ustanovené tymto ustavnym zakonom alebo zdkonom, alebo v oznameni podla ¢l. 7 alebo ¢l. 8 uviedol
neuplné alebo nepravdivé udaje, rozhodnutie obsahuje vyrok, v ktorom sa uvedie, v ¢om je konanie alebo
opomenutie verejného funkciondra v rozpore s tymto ustavnym zédkonom alebo zakonom, odévodnenie a
poucenie o opravnom prostriedku. Rozhodnutie obsahuje aj povinnost’ zaplatit’ pokutu podla odseku 10.

(7) Ak sa rozhodnutim podl'a odseku 6 vyslovi, Ze verejny funkcionar vykonava funkciu, zamestnanie
alebo ¢innost, ktord je nezluditena s vykonom verejnej funkcie podl'a Ustavy Slovenskej republiky, tohto
ustavného zdkona alebo zakonov, sucast’ou rozhodnutia je aj povinnost’ bezodkladne zanechat’ taka
funkciu, zamestnanie alebo ¢innost’.

(8) Rozhodnutim podl'a odseku 6 sa vyslovi strata mandatu alebo strata verejnej funkcie, ak

a) sa v predchadzajicom konani proti verejnému funkcionarovi pravoplatne rozhodlo, Ze nesplnil alebo
porusil povinnost’ alebo obmedzenie ustanovené tymto Gstavnym zakonom alebo zdkonom, alebo v
oznameni podla ¢l. 7 alebo ¢l. 8 uviedol neuplné alebo nepravdivé udaje,

b) verejny funkcionar nepreukazal spésobom ustanovenym tymto tistavnym zakonom povod svojich
majetkovych prirastkov, najma ak ide o taky majetkovy prirastok, ktory verejny funkcionar vzh'adom na
svoje prijmy oznamené podla ¢l. 7 ods. 1 pism. d) nemohol dosiahnut’.

(9) Rozhodnutie podl'a odseku 6 musi byt prijaté najmenej trojpétinovou vacsinou pritomnych ¢lenov
vyboru alebo nadpolovi¢nou vécsinou ¢lenov organu podla odseku 1 pism. b) az d); inak to znamena, ze sa
konanie zastavuje. Vybor je schopny uznasat’ sa, ak je pritomna najmenej polovica jeho ¢lenov.

(10) Pokuta sa uklada

a) v sume zodpovedajucej mesaénému platu verejného funkcionara, ak ide o porusenie povinnosti podat’
oznamenie podla ¢l. 7 v lehote ustanovenej v ¢l. 7,

b) v sume zodpovedajucej trojnasobku mesacného platu verejného funkcionara, ak verejny funkcionar
uvedie v oznameni podla ¢l. 7 neuplné alebo nepravdivé udaje tykajuce sa jeho majetkovych pomerov,

¢) v sume zodpovedajucej trojnasobku mesa¢ného platu verejného funkcionara, ak verejny funkcionar
porusi povinnosti podrla ¢l. 8,

d) v sume zodpovedajlcej Sestnasobku mesacného platu verejného funkcionara, ak verejny funkcionar
porusi povinnosti podla ¢l. 5, alebo

e) v sume zodpovedajlicej dvanastnasobku mesacného platu verejného funkcionara, ak verejny funkcionar
porusi povinnosti podla ¢l. 4.

(11) Vynos z pokut zaplatenych

a) verejnymi funkcionarmi podl'a ¢l. 2 ods. 1 pism. a) az n) a t) az zk) je prijmom Statneho rozpoctu,

b) verejnymi funkcionarmi podla ¢l. 2 ods. 1 pism. 0) a p) je prijmom rozpoctu prislusnej obce,

¢) verejnymi funkcionarmi podl'a ¢l. 2 ods. 1 pism. q) a r) je prijmom rozpoctu prislusného vyssieho
uzemného celku a

d) verejnymi funkcionarmi podla ¢€l. 2 ods. 1 pism. s) je prijmom prislusnej verejnej vysokej skoly,

e) Statutarnymi organmi organov verejnej moci a organov pravnickych osob podrl'a ¢l. 9 ods. 14 je prijmom
Statneho rozpoctu.

(12) Ak sa v konani nepreukazalo, ze verejny funkcionar nesplnil alebo porusil povinnost’ alebo
obmedzenie ustanovené tymto ustavnym zakonom alebo zakonom, alebo v oznameni podl'a ¢l. 7 alebo ¢l. 8
uviedol netiplné alebo nepravdivé udaje, organ podl'a odseku 1 rozhodne o zastaveni konania. Na prijatie
platného rozhodnutia o zastaveni konania je potrebna najmenej trojpétinova vac¢sina pritomnych ¢lenov
organu, ktory konanie uskutociiuje; také rozhodnutie je konecné. Konanie sa zastavi aj vtedy, ak sa verejny
funkcionar pred hlasovanim o rozhodnuti podl'a odseku 6 vzda svojej funkcie.

(13) Rozhodnutie obsahuje osobné tidaje verejného funkciondra v rozsahu titul, meno, priezvisko, adresa



trvalého bydliska a funkcia.

(14) Organy verejnej moci a pravnické osoby st povinné na ziadost’ organu, ktory vykonava konanie podl'a
odseku 1, oznamit’ skuto¢nosti, ktoré maju vyznam pre konanie a rozhodnutie podl'a tohto ustavného
zakona. Za nesplnenie tejto povinnosti moze tento organ uloZit’ Statutarnemu organu alebo predsedovi
Statutarneho organu orgénov verejnej moci a organov pravnickych osob pokutu vo vyske uréenej v odseku
10 pism. a), a to aj opakovane.

(15) Na ucely tohto ustavného zdkona sa mesacnym platom verejného funkcionara rozumie jedna
dvanastina z jeho ro¢ného prijmu za predchadzajici kalendarny rok za vykon verejnej funkcie a v pripade
uloZenia pokuty v zmysle odseku 14 sa mesacnym platom verejného funkcionara rozumie jedna dvanastina
z jeho ro¢ného prijmu za predchadzajici kalendarny rok za vykon funkcie §tatutarneho organu alebo
predsedu Statutarneho organu organov verejnej moci a organov pravnickych osob.

(16) V pripade, ak mesac¢ny plat verejného funkcionara, voci ktorému vedie konanie organ uvedeny v ¢l. 9
ods. 1 pism. a), je nizsi ako priemerna mesa¢na nominalna mzda v hospodarstve Slovenskej republiky za
predchadzajuci kalendarny rok, pri vypocte sumy podl'a odseku 10 sa za mesacny plat povazuje priemerna
nominalna mesacna mzda v hospodarstve Slovenskej republiky za uplynuly kalendarny rok.

¢l.10

(1) Rozhodnutie prijaté podl'a ¢l. 9 ods. 8 vyborom musi schvalit’ Narodna rada Slovenskej republiky
najmenej trojpatinovou vacsinou vsetkych poslancov. Narodna rada Slovenskej republiky schvalené
rozhodnutie zverejiuje.

(2) Dotknuty verejny funkciondr moze podat’ navrh na preskiimanie rozhodnutia vyboru na Ustavny sad
Slovenskej republiky v lehote 30 dni odo dia dorucenia rozhodnutia podla odseku 1, ktorym bola
vyslovena strata mandatu alebo funkcie, alebo do 30 dni odo diia dorucenia rozhodnutia podrl'a ¢l. 9 ods. 10,
ktorym bolo rozhodnuté o pokute voci verejnému funkcionarovi. Podanie navrhu na preskimanie
rozhodnutia vyboru mé odkladny u¢inok. Ustavny sud Slovenskej republiky rozhodne o tomto navrhu do
60 dni odo dita jeho doru¢enia. Konanie o preskimani takéhoto rozhodnutia pred Ustavnym sudom
Slovenskej republiky upravuju ustanovenia zakona. Rozhodnutie Ustavného sudu Slovenskej republiky je
koneéné okrem rozhodnutia podl'a ¢1. 12 ods. 2.

(3) Proti rozhodnutiu organu podla ¢l. 9 ods. I pism. b) az d) moze dotknuty verejny funkcionar do 15 dni
od dorucenia rozhodnutia, ktorym bola vyslovena strata mandatu alebo funkcie alebo ktorym bola ulozena
pokuta, podat’ navrh na presktimanie rozhodnutia na Ustavny sud Slovenskej republiky. Podanie navrhu ma
odkladny ¢inok. Ustavny sud Slovenskej republiky rozhodne o tomto navrhu do 60 dni odo diia jeho
dorucenia. Konanie o preskiimani takého rozhodnutia pred Ustavnym sidom Slovenskej republiky
upravuju ustanovenia zakona. Rozhodnutie Ustavného stidu Slovenskej republiky je koneéné okrem
rozhodnutia podla ¢€l. 12 ods. 2.

(4) Statutarny organ organov verejnej moci a organov pravnickych oséb méze podat’ navrh na preskimanie
rozhodnutia o pokute uloZenej podla ¢l. 9 ods. 14 na Ustavny sud Slovenskej republiky v lehote 15 dni od
dorucenia rozhodnutia o uloZeni pokuty. Podanie nadvrhu na preskimanie rozhodnutia organu, ktory
rozhodol o pokute, ma odkladny uginok. Ustavny stid Slovenskej republiky rozhodne o tomto navrhu do 60
dni odo diia jeho dorugenia. Konanie o preskimani takéhoto rozhodnutia pred Ustavnym sadom Slovenskej
republiky upravuji ustanovenia zékona a rozhodnutie Ustavného stdu Slovenskej republiky je koneéné.

Cl. 11

(1) Ak je sucastou rozhodnutia aj povinnost’ zanechat’ funkciu, zamestnanie alebo ¢innost’, ktorych vykon
je nezlucitel'ny s vykonom verejnej funkcie podl'a tohto Gstavného zakona alebo zakona, je verejny



funkcionar povinny do 30 dni odo diia nadobudnutia pravoplatnosti rozhodnutia ich vykonavanie skon¢it’
alebo urobit’ zakonom ustanoveny pravny ukon smerujuci k ich skon¢eniu a oznamit’ to organu, ktory
rozhodnutie vydal.

(2) Ak verejny funkcionar nesplni povinnosti podl'a odseku 1, znamena to, Ze diiom uplynutia lehoty podl'a
odseku 1 sa vzdal funkcie verejného funkcionara. Ak ustava alebo zakon neupravuji zanik funkcie
verejn¢ho funkcionara vzdanim sa funkcie, znamena to, Ze diiom uplynutia lehoty podl'a odseku 1 podal
demisiu alebo bol odvolany z funkcie.

(3) Na podanie navrhu na vykon rozhodnutia je opravneny organ, ktory vykonava konanie podla ¢l. 9 ods.
1.

Spolocéné, prechodné a zruSovacie ustanovenia
Cl.12

(1) Na ochranu osobnych udajov verejného funkciondra a inych osob, ktoré sa spracuvaju, poskytuju alebo
zverejiuju podl'a tohto ustavného zakona, sa vztahuju ustanovenia zékona.

(2) Ak medzinarodna zmluva, ktorou je Slovenska republiky viazana, ustanovuje moznost’ pre verejné¢ho
funkcionara obratit’ sa na medzinarodny orgéan so ziadostou o preskiimanie rozhodnutia, ktorym bola
vyslovena strata mandatu alebo verejnej funkcie, a ak sa verejny funkcionar obrati na tento medzinarodny
organ so ziadostou o preskumanie takého rozhodnutia, povazuje sa také rozhodnutie o strate mandatu alebo
verejnej funkcie za pravoplatné a vykonatel'né az vtedy, ked’ ho tento medzinarodny organ potvrdi.

(3) Ak verejny funkcionar vykonava k 1. julu 2004 funkciu, zamestnanie alebo ¢innost’, ktora je podla
tohto ustavného zakona nezlucitel'na s jeho funkciou verejného funkcionara, je povinny do 30 dni odo dna
nadobudnutia Gi€¢innosti tohto ustavného zakona ich vykonavanie skoncit’ alebo vykonat’ zakonom
ustanoveny pravny ukon smerujuci k ich skoncéeniu.

(4) Konanie vo veciach rozporu osobného zaujmu s verejnym zaujmom zacaté pred nadobudnutim
ucinnosti tohto ustavného zakona sa dokonéi podla doterajsich pravnych predpisov.

€l. 12a

(1) Ak verejny funkcionar vykonava ku ditu t€innosti tohto Gstavného zédkona funkciu, zamestnanie alebo
¢innost’, ktord je podla tohto tstavného zédkona nezlucitelna s jeho funkciou verejného funkcionara, je
povinny do 30 dni odo diia nadobudnutia ti¢innosti tohto ustavného zakona ich vykonavanie skoncit” alebo
vykonat’ zakonom ustanoveny pravny ukon smerujuici k ich skonceniu.

(2) Konanie vo veciach rozporu osobného zaujmu s verejnym zaujmom zacaté pred nadobudnutim

Gi¢innosti tohto ustavného zakona mozno preskumat’ Ustavnym sudom Slovenskej republiky postupom
uvedenym v tomto Gstavnom zakone.

Cl.13
ZruSuje sa ustavny zékon Narodnej rady Slovenskej republiky €. 119/1995 Z. z. o zamedzeni rozporu
zaujmov pri vykone funkcii ustavnych Cinitel'ov a vyssich Statnych funkcionarov.

Cl.14
Ucinnost’



Tento Gstavny zakon nadobuda ucinnost’ 1. oktobra 2004.
Ustavny zakon &. 545/2005 Z.z. nadobtida Géinnost’ 1. januara 2006.
Rudolf Schuster v. r.

Pavol HruSovsky v. r.
Mikula$ Dzurinda v.

357/2004 Coll
CONSTITUTIONAL ACT
of May 26, 2004
On the Protection of Public Interest in the Performance of Functions by Public Officials

Change: 545/2005 Coll.

The Slovak National Council has adopted the following Constitutional Act:
Article 1
Subject of Regulation

This Constitutional Act regulates the following:

a) incompatibility of the function of a public official with the performance of other functions, employment
or activities;

b) obligations and limitations stipulated for a public official with the aim of preventing a conflict of the
public official’s personal interests with public interest in the performance of public function; and

¢) a public official’s responsibility for non-compliance with or violation of obligations and limitations

stipulated by this Constitutional Act including sanctions that may be imposed on a public official for such
non-compliance with or violation of obligations and limitations.

Article 2

Constitutional Act Applicability

(1) This Constitutional Act applies for the following functions

a) President of the Slovak Republic;
b) Slovak National Council Deputies;
¢) Members of the Slovak government;

d) Heads of state administration central bodies who are not members of the Slovak government;



e) Slovak Constitutional Court Judges;

e) Chairman and Vice-chairman of the Supreme Court of the Slovak Republic;

¢) Members of the Judicial Council of the Slovak Republic;

h) Prosecutor General of the Slovak Republic;

i) The Ombudsman;

¢) Chairman and Vice-Chairman of the Supreme Control Office of the Slovak Republic;
k) Secretaries of State;

1) Chief of Staff of the Slovak Armed Forces;

m) Director of the Slovak Information Service;

n) Members of the Banking Council of the Slovak National Bank;

0) Mayors;

p) Municipal and Local Council Deputies and City District Council Deputies in Bratislava and Kosice;
q) Higher Administrative Unit Chairpersons;

r) Higher Administrative Unit Council Deputies;

s) Deans of public universities;

¢) Chairman and Vice-Chairman of the Office for Personal Data Protection;

u) Statutory bodies and members of statutory bodies of public TV and public radio;

v) Statutory bodies and members of statutory bodies of the Social Insurance Company and General Health
Insurance Company;

h) CEO of the Slovak Press Agency;

x) Members of the Council for Broadcasting and Te-transmission and Director of the Council’s Office;
y) Regulation Council members;

z) Chairman of the Slovak Telecommunications Office

za) Post Office Chairman;

zb) Statutory bodies and members of statutory bodies of 100% state-owned business companies;

zc) State-appointed Directors and Supervisory Board members of state enterprises; and

zd) Members of the Slovak Television Council and Slovak Radio Council,

ze) General Director of the Slovak Tax Directorate;



zf) Supervisory Board Chairman of the National Heritage Institute;

zg) General Director of Slovak Railways;

zh) Members of the statutory body of the Slovak Export-Import Bank;

zi) Chairman of the Office of Health Care Supervision;

zj) Members of the Slovak National Property Fund Executive Committee;
za) Chairman and Vice-chairman of the Postal Regulatory Office.

2) The provisions of Article 4, para 2, letters c) through e) and Article 5 do not apply for members of the
Judicial Council of the Slovak Republic.

(3) For the purposes of this Constitutional Act, mayors of city districts in Bratislava and KoSice shall be
considered as mayors of municipalities.

Article 3
Basic Terms

(1) For the purposes of this Constitutional Act, every person performing a function stipulated in Article 2,
para 1, shall be considered a public official. For the purposes of Article 7 and 8 and for the purposes of
proceedings to be held in the event that obligations pursuant to Articles 7 and 8 have been violated, a
person who has performed a public function shall be considered a public official for a period of one year
after performance of the public function ceases.

(2) For the purposes of this act, public interest shall also mean an interest that yields financial or other
benefits for all or many citizens.

(3) For the purposes of this act, personal interest shall mean an interest that yields financial or other
benefits for a public official or persons related to him.

(4) For the purposes of this act, a conflict of interest shall mean a situation in which a public official puts
his/her personal interest before the public interest in the performance of his/her function.

Article 4
General Duties and Limitations
(1) In the performance of his/her function, a public official shall promote and protect the public interest. In
the performance of his/her function, the public official shall not put his/her personal interest before the

public interest.

(2) In the performance of his/her function, a public official shall refrain from all activities that may be
contrary to this Constitutional Act. For this purpose, the public official shall not:

a) use his/her function, powers resulting from such function and information gathered in the performance of
or in connection with the performance of such function to obtain advantages to his/her benefit, the benefit
of related persons or other natural persons or legal entities; this does not apply for activities or tasks
resulting from the performance of the public official’s function;

b) request gifts, accept gifts, incite others to give gifts or obtain other benefits in connection with the



performance of his/her function; this does not apply for gifts customarily provided in the performance of
a public function and/or gifts provided based on law;

¢) mediate business with the following entities on behalf of himself/herself, a related person or another
natural person/legal entity (except for cases when such mediation results from the performance of the
public official’s function):

1. the state;

2. a municipality;

3. a higher administrative unit;

4. a state enterprise, state fund and the Slovak National Property Fund or another legal entity founded by
the state;

5. a budget and/or semi-budget organization established by a municipality;
6. a budget and/or semi-budget organization established by a higher administrative unit, or

7. another legal entity with ownership participation by the state, the Slovak National Property Fund, a
municipality or higher administrative unit;

d) acquire assets from the state or the Slovak National Property Fund in a manner other than public tender
or public auction; this also applies for the public official’s related persons;

e) conclude a silent partnership contract or acquire bearer shares in a manner other than inheritance;
f) use his/her person, first and last name, portrait, photograph, voice recording or signature for advertising;
g) use symbols connected with his/her function’s performance for personal benefit.
Article 5
Incompatibility of Some Functions, Employment and Activities

(1) A public official shall perform no function, employment or activity incompatible with the position of a
public official pursuant to the Slovak Constitution and law.

(2) A public official shall not be a statutory body or its member or a member of a governing, audit or
supervisory body of a legal entity established for the purpose of business, with the exception of a general
meeting of shareholders and meeting of members. A public official shall not engage in business; this does
not apply for the performance of a job that can be performed by a natural person under conditions
stipulated by law.

(3) The ban pursuant to the first sentence of para 2 does not apply for a public official’s membership in a
body of a legal entity based on law or the performance of a public official function;

(4) The ban pursuant to the first sentence of para 2 does not apply for those public officials representing:
a) the state in bodies of legal entities with ownership participation by the state;

b) the Slovak National Property Fund in bodies of legal entities with ownership participation by the Slovak
National Property Fund; or



b) municipalities or higher administrative units in bodies of legal entities with ownership participation by
municipalities or higher administrative units.

(5) The ban pursuant to the first sentence of para 2 does not apply for activities pursuant to para 4 provided
the legal subjects stipulated herein perform business activities and no remuneration is paid for the
membership.

6) The provisions of para 2 do not apply for public officials pursuant to Article 2, para 1, letters p) and r).
The ban pursuant to the second sentence of para 2 does not apply for mayors.

(7) Should a public official be performing a function, employment or activity pursuant to para 1 and 2 upon
his/her appointment to public office, he/she shall discontinue the performance of such function,
employment or activity within 30 days of the public office appointment or perform a statutory act directed
toward its discontinuation.

(8) Should a Slovak National Council Deputy be appointed to public office as the head of a central state
administration body (while not at the same time being a Slovak government member) or to the office of
state secretary, his/her mandate does not expire during the period of such public office performance, it will
only not be executed.

Article 6
Statement of Personal Interest

(1) A public official participating in negotiations regarding a matter in which he/she has a personal interest
shall report such personal interest prior to the commencement of such negotiations.

(1) The public official shall also provide a statement pursuant to para 1 in the case of negotiations regarding
a matter resulting in financial benefit for a political party or political movement of which the public official

is a member provided he/she is aware of such fact.

(3) A body that has been notified regarding its negotiation pursuant to para 1 or 2 shall record such
statement in the meeting minutes or protocol.

Article 7
Statement of Functions, Employment, Activities and Financial Circumstances

(1) Within 30 days of assuming public office and while executing such office, a public official shall, always
by March 31, file a written statement for the preceding calendar year including the following information:

a) whether he/she meets the conditions concerning the incompatibility of the function of a public official
with the performance of other functions, employment or activities pursuant to Article 5, para 1 and 2;

b) the type of job performed in his/her employment, in a similar relationship or as a state employee and the
type of business activity executed simultaneously with the execution of public office;

¢) what functions he/she performs in state bodies, local administration bodies, bodies of legal entities
engaged in business and bodies of other legal entities; he/she shall also include information regarding
his/her income, functionary or other benefits, if any, generated from individual functions;

d) income generated during the preceding calendar year from the execution of public office and the
execution of other functions, employment or activities in which the public official continues to be engaged

after assuming public office;

d) his/her financial circumstances and the financial circumstances of his/her spouse and minor children



living in his/her household, including personal data in the following scope: title, first and last name and
permanent residence.

(2) Together with the written statement pursuant to para 1, the public official will file, by April 30 at the
latest, a confirmation of his/her personal tax return filing or another document issued for tax purposes and
confirming the total amount of income generated by the public official in the preceding calendar year.

(3) If the public official is elected or appointed to another public office or is re-elected or re-appointed to
the same public office and has already filed the statement pursuant to para 1 during the calendar year,
he/she does not need to re-file.

(4) The term financial circumstances pursuant to para 1, letter ¢) means:
a) ownership of real estate including an apartment and non-residential premises;
b) ownership of a movable asset the usual price of which exceeds 35-times the minimum wage;

¢) ownership of a property right or other property value the usual price of which exceeds 35 times the
minimum wage; or

d) the existence of a liability consisting of monetary performance at a nominal value that exceeds 35 times
the minimum wage.

(5) Notification pursuant to para 1 shall be filed as follows:

a) by a mayor, to the Commission of the Local Council. Only a Local Council member may become a
member of this Commission. If the Local Council consists of representatives of political parties and
political movements or independent Council Deputies, the Commission shall consist of one representative
of each political party or political movement and one person representing independent Deputies. The
Commission shall have at least three members; should this number not be reached in the above-mentioned
way, the Commission shall be expanded to include a representative of the political party or political
movement with the highest representation;

p) Municipal and Local Council Deputies and City District Council Deputies in Bratislava and Kosice, to
the Commission of the Municipal (Local) Council. Only a Municipal (Local) Council member may become
a member of this Commission. If the Municipal (Local) Council consists of representatives of political
parties and political movements or independent Council Deputies, the Commission shall consist of one
representative of each political party or political movement and one person representing independent
Deputies. The Commission shall have at least three members; should this number not be reached in the
above-mentioned way, the Commission shall be expanded to include a representative of the political party
of political movement with the highest representation;

c) the higher administrative unit chairperson and Higher Administrative Unit Council Deputy, to the Higher
Administrative Unit Council Commission. Only a member of the Higher Administrative Unit Council may
become a member of this Commission. If the Higher Administrative Unit Council consists of
representatives of political parties and political movements or independent Council Deputies, the
Commission shall consist of one representative of each political party or political movement and one
person representing independent Deputies. The Commission shall have at least three members; should this
number not be reached in the above-mentioned way, the Commission shall be expanded to include a
representative of the political party or political movement with the highest representation;

d) University Dean, to the Academic Senate of a public university;

e) other public officials, to the designated Slovak National Council Committee (hereinafter the
“Committee”).



(6) The body to which statements pursuant to para 5 are submitted shall be entitled to request an
explanation from a public official in the case of questions concerning the completeness or truthfulness of a
statement. Should this body deem the provided explanation insufficient, it shall be entitled to file a motion
requesting the opening of proceedings pursuant to special legislation. The body conducting the proceedings
pursuant to special legislation is obliged to inform the body to which statements pursuant to para 5 are
submitted of the result of the proceedings immediately after they are concluded.

(7) The body to which statements pursuant to para 5 are submitted shall provide information about such
statements to any person in a manner and within a scope stipulated by the Freedom of Information Act. A
Higher Administrative Unit Council Commission shall publish statements submitted pursuant to para 5,
letters c), d), and e) on the higher administrative unit’s website; an academic senate on the public
university’s website and a Committee on the Slovak National Council’s website. The scope of provided
and/or published personal data of a public official shall be as follows: title, first and last name and executed
public office.

(8) The provisions of para 7 do not apply for information on financial circumstances and personal data of a
spouse and minor children living in a common household with the public official.

(9) Data on financial circumstances of a public official that would allow for the identification of movable
assets owned by the public official or identification of other parties in legal relations pursuant to para 4,
letters ¢) and d) shall also be excluded from publication pursuant to para 7.

(10) A public official may provide personal data of a spouse or minor children cohabitating in a common
household with him/her without their approval.

Article 8
Limitation after Execution of a Public Function Ceases
(1) A public official pursuant to Article 2, para 1, letters a), c), d), f), h), j) through m), o), q), t) through zk)
who in a period of two years prior to the end of executing the public function has decided on the provision
of state assistance or the provision or approval of other assistance or a benefit or relief from obligations
resulting from generally binding legal regulations or individual legal acts to natural persons or legal entities
shall be banned from the following engagements for a period of one year after the execution of the public

function ceases:

a) be employed by or in a similar labor-law relationship with such persons, provided his/her monthly
remuneration in such employment exceeds 10 times the minimum wage;

b) be a member of a managing, audit or supervisory body of such persons;
¢) be a partner, member or shareholder of such persons;

d) conclude a contract on procuration, a mandate contract, a commission contract, a mediation contract, a
business representation contract, a silent partnership contract or a donation contract with such persons;

e) conclude a contract authorizing him/her to act on behalf of such persons.

(2) The ban pursuant to para 1 also applies for a public official whose decision or approval was a necessary
condition for a decision pursuant to para 1. Should the decision or approval have been effected by a
collective body, the ban applies for all public officials who were members of such collective body and
voted on such decision/approval.

(3) The ban pursuant to para 1 also applies for a public official who:

a) during a period of two years prior to the end of executing his/her public function has concluded a



contract on behalf of a commissioning party with a bidder in a public procurement executed using an over-
limit or under-limit method; or

b) during the period of two years prior to the end of executing his/her public function has performed the
function of founder in respect of legal entities.

(4) A body to which statements pursuant to Article 7, para 5 are submitted can decide on the granting of an
exemption from the bans pursuant to para 1 through 3. An exemption may be granted if it is clear that such
ban is unreasonable given the nature of the acts pursuant to para 1 through 3. Such body shall explain the
granting of an exemption and publish it in a manner pursuant to Article 7, para 7.

(5) Within 30 days of ending the execution of a public office, the public official shall file a written
statement for the preceding calendar year including the following information:

a) his/her employers or persons engaging him/her in a similar labor relationship;

b) legal entities in which he/she was a member of a managing, audit or supervisory body;

c) legal entities in which he/she was a partner, member or shareholder;

d) persons with whom he/she has concluded contracts pursuant to para 1, letter d) or letter e).

(6) In the statement pursuant to para 5, the public official shall provide his/her personal data in the
following scope: title, first and last name and permanent residence.

Proceedings in the Matter of Public Interest Protection and Preventing Conflict of Interest
Article 9

(1) Proceedings regarding a motion in the matter of public interest protection and preventing conflict of
interest (hereinafter proceedings) shall be conducted by:

a) the Committee, in the case of public officials stipulated in Article 2, para 1, letters a) through n) and t)
through zk);

a) Municipal Councils, in the case of public officials stipulated in Article 2, para 1, letters o), and p);

a) Higher Administrative Unit Councils, in the case of public officials stipulated in Article 2, para 1, letters
q), and r);

a) the academic senate of a public university, in the case of public officials stipulated in Article 2, para 1,
letter s);

(2) The body executing proceedings pursuant to para 1 shall open the proceedings:

a) on its own initiative, should its findings indicate that a public official has provided incomplete or untrue
information in the statement pursuant to Articles 7 or 8 or that a public official failed to comply with or
violated an obligation or limitation stipulated by this constitutional act or the Act; or

b) based on a properly supported motion that clearly indicates the person who has filed the motion, the
public official to whom the motion relates and what the motion concerns.

(3) Should the proceedings commence based on a motion, the date of the proceedings commencement will
be the date on which the motion was delivered to the respective body pursuant to para 1. Should the
proceedings commence on the initiative of the respective body pursuant to para 1, the date of the
proceedings commencement will be the date on which such body pursuant to para 1 performed the first act



in relation to the public official against whom the proceedings are being conducted.

(4) The body pursuant to para 1 shall allow the public official against whom the proceedings are being
conducted to opine regarding the motion; where necessary, it shall introduce additional evidence.

(5) The body pursuant to para 1 shall decide in the matter within 60 days of the proceedings
commencement. The decision shall be delivered to the public official against whom the proceedings are
being conducted and to the person who has filed the respective motion. The decision of the body pursuant
to para 1, letter a) shall also be delivered to the Slovak National Council Chairperson or to the Slovak
National Council Vice-chairperson if the proceedings are being conducted against the Slovak National
Council Chairperson. The decision of the body pursuant to para 1, letter b) shall also be delivered to the
mayor of the municipality or to the deputy mayor if the proceedings are being conducted against the mayor;
the decision of the body pursuant to para 1, letter c¢) shall also be delivered to the higher administrative unit
chairperson, or the higher administrative unit deputy chairperson if the proceedings are being conducted
against the higher administrative unit chairperson; and the decision of the body pursuant to para 1, letter d)
shall also be delivered to the chairperson of the academic senate of a public university.

(6) Should the proceedings prove that the public official failed to comply with or violated an obligation or
limitation stipulated by this Constitutional Act or the Act or failed to provide complete information or
provided false information in the statement pursuant to Articles 7 or 8, the decision shall contain a holding
stipulating how the public official’s commission or omission of an act violates this Constitutional Act or
the Act, the rationale and the instruction on remedy. The decision shall also include the obligation to pay
a fine pursuant to para 10.

(7) If a decision pursuant to para 6 stipulates that the public official performs a function, employment or
activity incompatible with the performance of a public office pursuant to the Slovak Constitution, this
Constitutional Act or other Acts, the decision shall also include the obligation immediately to resign from
such function, employment or activity.

(8) A decision pursuant to para 6 will declare the loss of mandate or public office, if

a) it was decided in preceding legally valid proceedings against the public official that he/she has failed to
comply with or violated an obligation or limitation stipulated by this Constitutional Act or the Act or has
provided incomplete or untrue information in the statement pursuant to Articles 7 or 8§;

b) the public official failed in a manner stipulated by this Constitutional Act to support the origin of his/her
increased assets, especially if the public official could not have achieved such increase in his/her assets
given the income stated pursuant to Article 7, para 1, letter d).

(9) A decision pursuant to para 6 shall be adopted by at least a three-fifths majority of attending Committee
members or a simple majority of all members of a body pursuant to para 1, letters b) through d); otherwise,
the proceeding shall be discontinued. The Committee has a quorum if a simple majority of its members is
present.

(10) A fine shall be imposed

a) in an amount corresponding to the public official’s monthly salary in the case of violation of the
obligation to file a statement pursuant to Article 7 within the deadline stipulated in Article 7;

a) in an amount corresponding to triple the public official’s monthly salary if the public official provides
incomplete or false information regarding his/her financial circumstances in the statement pursuant to
Article 7;

¢) in an amount corresponding to triple the public official’s monthly salary if the public official violates
obligations pursuant to Article 8;



¢) in an amount corresponding to six-times the public official’s monthly salary if the public official violates
obligations pursuant to Article 5; or

¢) in an amount corresponding to twelve-times the public official’s monthly salary if the public official
violates obligations pursuant to Article 4;

(11) Revenue from fines paid

a) by public officials pursuant to Article 2, para 1, letters a) through n), and t) through zk) constitutes state
budget revenue;

a) by public officials pursuant to Article 2, para 1, letters o) and p) constitutes revenue of the respective
municipality;

a) by public officials pursuant to Article 2, para 1, letters q) and r) constitutes revenue of the respective
higher administrative unit; and

a) by public officials pursuant to Article 2, para 1, letter s) constitutes revenue of the respective public
university;

a) by statutory bodies of public governance bodies and bodies of legal entities pursuant to Article 9, para 14
constitutes state budget revenue.

(12) If proceedings fail to prove that a public official has failed to comply with or violated an obligation or
limitation stipulated by this Constitutional Act or the Act or has provided incomplete or untrue information
in the statement pursuant to Articles 7 or 8, the body pursuant to para 1 decides to discontinue the
proceedings. A three-fifths majority of attending members of the body conducting the proceedings is
required to adopt a legally effective decision to discontinue such proceedings; this decision is final.
Proceedings shall also be discontinued when the public official resigns from office prior to the voting on
the decision pursuant to para 6.

(13) The decision will contain the public official’s personal data in the following scope: title, first and last
name, permanent residence and executed public office.

(14) At the request of a body conducting proceedings pursuant to para 1, public governance bodies and
legal entities shall provide facts of significance for the proceedings and decision pursuant to this
Constitutional Act. This body may impose a fine for non-compliance with this obligation on the statutory
body or statutory body chairperson of public governance bodies and corporate entity bodies stipulated in
para 10, letter a); the fine may be imposed repeatedly.

(15) For the purposes of this Constitutional Act, the public official’s monthly salary is understood to be
one-twelfth of his/her annual income for the preceding calendar year received for the execution of public
office; in the case of the imposition of a fine pursuant to para 14, the public official’s monthly salary is
understood as one-twelfth of his/her annual income for the preceding calendar year received for executing
the function of a statutory body or statutory body chairperson of public governance bodies and corporate
entity bodies.

(16) If the monthly salary of a public official against whom the body stipulated in Article 9, para 1, letter a)
is conducting proceedings is lower than the average monthly nominal wage in the Slovak economy for the
preceding calendar year, the average nominal monthly wage in the Slovak economy for the preceding year
shall be considered as the monthly salary pursuant to para 10.

Article 10

(1) The Slovak National Council shall approve a decision adopted by the Committee pursuant to Article 9,



para 8 with at least a three-fifths majority of all Deputies. The Slovak National Council shall publish the
approved decision.

(2) The public official in question may file a petition for a review of the Committee’s decision with the
Slovak Constitutional Court within 30 days of receipt of a decision declaring a loss of mandate or function
pursuant to para 1, or within 30 days of receipt of a decision imposing a fine on a public official pursuant to
Article 9, para 10. The filing of a petition for decision review has a suspensory effect. The Constitutional
Court of the Slovak Republic shall decide on such filing within 60 days of its receipt. Slovak Constitutional
Court pproceedings on the review of such decision are regulated by the provisions of the Act. The Slovak
Constitutional Court decision is final, with the exception of a decision pursuant to Article 12, para 2.

(3) The public official in question may file a petition for review of a body decision pursuant to Article 9,
para 1, letters b) through d), within 15 days of receipt of a decision declaring a loss of mandate or function.
The filing of a petition has a suspensory effect. The Slovak Constitutional Court shall decide on this filing
within 60 days of its receipt. Slovak Constitutional Court proceedings on a review of such decision are
regulated by the provisions of the Act. The Slovak Constitutional Court decision is final, with the
exception of a decision pursuant to Article 12, para 2.

(4) The statutory body of a public governance body or of a legal entity may file a petition for review of a
decision imposing a fine pursuant to Article 9, para 14 with the Slovak Constitutional Court within 15 days
of receipt of such decision. The filing of a petition to review the decision of the body that decided on the
fine has a suspensory effect. The Slovak Constitutional Court shall decide on this filing within 60 days of
its receipt. Slovak Constitutional Court proceedings on the review of such decision are regulated by the
provisions of the Act. The Slovak Constitutional Court decision is final.

Article 11

(1) If a decision imposes the obligation to relinquish a function, employment or activity incompatible with
the execution of public office pursuant to this Constitutional Act or the Act, the public official shall cease
to perform such function, employment or activity within 30 days of the effective date of the decision to
cease public office execution or shall perform a legal act directed toward the discontinuation thereof and
notify the decision-issuing body.

(2) The public official’s failure to comply with obligations pursuant to para 1 shall mean that he/she has
resigned from public office as of the deadline expiry date. If neither the Constitution nor the Act regulates
departure from public office by resignation, the public official shall be deemed to have resigned or been
dismissed from his/her office as of the deadline expiry date pursuant to para 1.

(3) The body holding proceedings pursuant to Article 9, para 1 is authorized to file a motion for execution
of a decision.

Joint, Temporary and Repealing Provisions
Article 12

(1) The provisions of the Act regulate the protection of the personal data of a public official and other
persons, which is processed, provided or published pursuant to this Constitutional Act.

(2) If an international treaty binding for the Slovak Republic stipulates the option for a public official to
appeal to an international body with a petition for a review of a decision declaring the loss of mandate or
public office and if the public official approaches this international body with a petition for a review of
such decision, such decision on a loss of mandate or public office shall be considered as legally effective
and executable only once upheld by this international body.

(3) If as at July 1, 2004, a public official performs a function, employment or activity that is incompatible
with his/her public office pursuant to this Constitutional Act, he/she shall cease to perform such function,



employment or activity within 30 days of the effective date of this Constitutional Act or shall perform a
legal act directed toward its discontinuation.

(4) Proceedings on a conflict of personal and public interest commencing prior to the effective date of this
Constitutional Act shall be completed pursuant to the existing legal regulations.

Article 12a
(1) If a public official performs a function, employment or activity that is incompatible with his/her public
office pursuant to this Constitutional Act as of this Constitutional Act’s effective date, he/she shall cease to
perform such function, employment or activity within 30 days of the effective date of this Constitutional
Act or shall perform a statutory act directed toward its discontinuation.
(2) Proceedings on a conflict of personal and public interest commencing prior to the effective date of this
Constitutional Act may be reviewed by the Slovak Constitutional Court in a manner stipulated in this
Constitutional Act.

Article 13

Slovak National Council Constitutional Act No. 119/1995 Coll. on preventing conflict of interest in the
performance of functions of public officials and senior officials of the state is herewith repealed.

Article 14
Effectiveness
This Constitutional Act becomes effective on October 1, 2004.

Constitutional Act No. 545/2005 Coll. becomes effective on January 1, 2006.

Rudolf Schuster in own hand
Pavol HruSovsky in own hand

Mikulas Dzurinda in own hand

4. Translated Blank Disclosure Form
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Disclosure of functions, employments, activities and property of public servants

Year: 20
In March

Taking office 31,20

A)

Basic Information

Title Name

Surname Degree



The registry

Maiden Name number
Postal Address
Street
City Postal Code
Czech
Country Slovakia Republic
Phone Fax
E-mail
Page 2

B) Current function/role

a) President of the Slovak Republic

b) Member of the National Council

¢) Member of the Slovak Government

d) Chair of a public agency, but not a member of the
Government

¢) Constitutional Court judge

f) Director or Deputy-Director of the Supreme Court

g) Member of the Courts Boards

h) Attorney General of the Slovak
Republic

i) Ombudsman

j) Director or Deputy-Director of the Highest
Supervision Office

k) Secretary of State

1) Commander in Chief

m) Director of the Secret Service

n) Member of the Banks' Board of the Slovak Republic

0) Mayor

p) Local MP in Bratislava or Kosice

q) Director of the Territory

r) MP of a district
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s) Dean of a University

Other



t) Director or Deputy Director of the Office for Protection of Personal Information
u) member of a board of the Public

Television

or the Public Radio

v) member of a board of Social

Insurance

or General Health Insurance

w) CEO of the Slovak Press Agency
(TASR)

x) Member of the Media Board or the
Director

y) Member of the Regulation Board

z) Director of the Telecommunication
Office

za) Director of the Postal Office

zb) Member of a Board of a Company owned by the state (100 percent)

zc) CEO of a government-owned
company
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zd) Slovak Television Committee

member
Slovak Radio Committee member

ze) CEO of the Tax HQ

zf) Chair of the Board of the Memory of the Nation
Institute

zg) CEO of the Slovak Railways

zh) Member of a board of an export-import bank of the Slovak Republic

zi) Director of the Office for the Supervision of Health
Services

zj) Member of the executive board of the National
Property Fund

zk) Director or Deputy Director of the Office on Postal
Regulation
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As per article 7 of the Constitution (357/2004) regarding the protection of the public interest and the performance of the public
officials

As given by the law n. 545/2005 (Constitution) I attest,

by signing, that



1. Until the day of taking office, I performed the following role, employment or activity that is considered incompatible by
the Constitution (article 5, para.2 and para. 7, Constitutional Law).

I also state when the role ended or will end.
Name

Street Number

Town

Country

Company number

Profession

The manner of termination

The date of termination

2. On the day of submission of the disclosure, I fulfill the conditions of incompatibility in order to perform the role of a
public servant (art. 5, para. 1 and 2, Constitution), as:

a) I have no employment that is incompatible with the position of a public servant according to the Slovak Constitution and Law
b) I am not a member of board, executive or supervising commission, or a for-profit company (except shareholders meetings)

¢) I am not engaged in entrepreneurship (apart from conditions allowed by the law)

If I do not, I will take appropriate steps within 30 days upon taking
1 fulfill Yes No office and I will inform the Commission on Incompatibility
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| :ge:'form the following profession or I am in a working relationship
Employer

Name

Street Number

Town

Country

Company number

I am free to perform the role of a public servant, as per
the labor law

4.1 am engaged in the following entrepreneurial
activity

Name (Company)

Street Number



Town

Country

Company number

(My) position

Should this attachment not be sufficient, add additional pages. Please take this into account when you number the pages.

Page 7
Internal number of the public official

In the course of being a public official, I perform the following roles:

b)ina ¢) in a for-
territorial profit
a) in a state institution inst. company d) in another entity
Name
Street Number
Town
Country

Company number
Position
Related benefits

6. In the past year, I obtained the following income

a) income from the post of public
official

b) income from other activities that I continued after
taking office

7. As per article 7, para. 2, of the Constitution, I attach a tax return form or another document confirming the sum of my
incomes that I obtained in the past year.

I will send by April 30, this
Yes year

Page 8

Property (disclosure)

Of the public official, spouse and children living in the
same household

Public
Property of: Official Spouse Minor child



Title Name

Surname Degree
Birth
Maiden name number (ID)

Permanent address (if submitted for the spouse or a

minor)

Street Number
Postal

Town Number

Country

a) Real Estate

Eg. Soil, vineyard, plants, gardens, forests, other estates, family house, housing block, non-resident building, garage, building for
retail and services, an industrial building or a storage building, recreational building, all construction sites, if they are registered

Type of property
Territory
Number LV Number  Proportion
Type of property
Territory
Number LV Number  Proportion
Type of property
Territory
Number LV Number  Proportion
Page 9
Public
Property of: Official Spouse Minor child

b) Mobile property (if the price is larger than 35-multiple of the minimum wage)
¢) Property rights or

other property values (if the value is larger than 35-multiple of the minimum wage)
d) An obligation (the subject being making a payment larger than 35 times the minimum wage)
Property
Mobile rights or
Type: property other Obligation

Description

Property
Mobile rights or
Type: property other Obligation



Description

Type:

Description

Type:

Description

Type:

Description

Page 10

Attachments:

Mobile
property

Mobile
property

Mobile
property

Property
rights or
other Obligation

Property
rights or
other Obligation

Property
rights or
other Obligation

Internal number of the public official

I state that all information in this disclosure are true

Date

Own-hand signature

(For the use of the secretary)

Location

Original Blank Disclosure form




. Formular vyplfiajte Gitatelne palickovym pismom, tmavomodrym alebo Eiemym prepisovacim perom podla vzoru, Text nesmie presahoval predtladeny

piste

% AAABCCDDEEEFGHITJIKLLLMNNOGSOP
rsn QRRRSSTTUUOUVWXYYZZ0123456789

Oznamenie funkcii, zamestnani, ¢innosti a majetkovych pomerov verejnych funkcionarov

padla Ustavného zakona Narodnej rady Slovenskej republiky €. 357/2004 Z. z. o ochrane verejnéhao zaujmu
pri vykone funkcil verejnych funkcionarav v zneni Ustavného zakona ¢. 545/2006 Z. z.

Pri ujati sa vykonu verejnej funkcie

K3.macu 2 (O

zarok: 2 ()

Interné poradové Eislo

A) Zakladné udaje o verejnom funkcionarovi

Titul pred
menaorm

Priezvisko

Rodné
priezvisko

Meno

Titul za
mencm

Rodné
Gislo *

funkciondra (vypini K NR SR)

Adresa na doruéovanie zasielok ¥

ulica

obec

stat SR CR iny
tel.

e-mail

fax

Eislo

PsC

“1" psabné Gdaje podliehajl ochrane asobnych Gdajov podfa zakona &. 428/2002 Z. z. o ochrane asobnych Gdajov v zneni neskardich predpisov



Interné poradové éislo
funkcionara (vypini K NR SR)

B) Zastavané funkcie

Verejna funkcia vykonavana predchadzajlici rok

padia él. 2 ods. 1 Ustavného zakona €. 357/2004 Z. z. o ochrane Datum ujatia sa Predpokladany datum ukonéenia
verejného zaujmu pri vykone funkeii verejnych funkcionaroy wykonu verejnej funkcie vykonu vereje] funkcie
v zneni Ustavného zakena &, 545/2005 2.2, {vyplni K NR SR) *2
a) prezident Slovenske] republiky 20
b) poslanec Narodnej rady Slovenskej republiky 20
o) Elen vlady Slavenskej republiky 20
d) vediici Ustrednych organov Statnej spravy, ktory nie je 2
Elenom viady Slovenske] republiky 0
e) sudca Ustavného stdu Slovenskej republiky 20
f) predseda alebo podpredseda Najvy§Sieho sidu Slovenske]
republiky 20
g) élen stdnej rady Slovenske] republiky 20
h) generalny prokurétor Slovenskej republiky 20
i) verejny ochranca prav 20
|} predseda alebo podpredseda Najvy3Sieho kontrolného Uradu 2
Slovenske] republiky 0
k) &tatny tajomnik 20
1) nééelnik Generalneho tabu ozbrojenych sil Slovenske]
republiky 2 0
m) riaditel Slovenske] informagne] sluzby 20
n) élen Bankovej rady Narodne] banky Slovenska 20
o) starosta obce 20
p) poslanec mestského zastupitelstva alebo poslanec zastupi- 2
telstva mestskych éasti v Bratislave a Kodiciach 0
q) predseda vy3sieho (zemného celku 20
r) poslanec zastupitelstva vyssieho Gzemného celku 20

*2 pokial takyto datum vypljva z osobilného pravneno predpisu

celkovy




Interné poradové Eislo
funkcionara (vypini K NR SR}

B) Zastavané funkcie (pokratovanie z predchadzajucej strany)

Verejnd funkcia vykonavana predchadzajlci rok

podla €l. 2 ods. 1 Ustavneho zakona €. 357/2004 £. z. o ochrane Datum ujatia sa Predpokladany datum ukendenia

verejného zaujmu pri vikone funkeii verejnych funkecionarov vykonu verejnej funkcie vykonu verejej funkcie

v zneni Ustavného zakona ¢, 545/2005 Z .z, {vyplni K NR SR) **
s) rektor verejnej vysokej Skoly 20

1) predseda alebo podpredseda
Uradu na ochranu osobnjch Udajov

20

u} Elen Statutarneho organu verejnopravne] televizie

alebo verejnopravneho rozhlasu

20
20

v) élen Statutdrneho organu Socidlnej poistovne

alebo Vieobecne] zdravolne] poistovne

20
20

w) generdlny riaditel Tlacove] agentlry Slovenske] republiky

20

X) élen Rady pre vysielanie a retransmisiu alebo riaditel jej
kancelarie

20

y} €len regulacne] rady

20

z) predseda Telekomunikacného radu Slovenske republiky

20

za) predseda Postového dradu 2 0
zb) Statutédrny orgén alebo élen Statutdrneho organu obchodnych
spoloénosti so stopercentnou majetkovou Géastou Statu 20
nazov spoloénosti
zc) riaditel &tatneho podniku 20
alebo élen dozomej rady &tatneho podniku,
Klorého do funkcie Ustanovuje tat 20

nazov podniku

*2 pokial takyto datum vyplyva z osobitného pravnena predpisu

NRAB2.0_3 strana

celkovy
pocet stran



Interné poradové Gislo
funkcionara (vypini K NR SR)

B) Zastavané funkcie (pokraéovanie z predchadzajlicej strany)

Verejna funkcia vykonavana predchadzajlici rok

podla £l 2 eds. 1 Ustavného zakona € 357/2004 Z. z. o ochrane Datum ujatia sa Predpokladany datum ukencenia
verejného zaujmu pri vykone funkeii verejnjich funkcicnarov vykonu verejnej funkeie vykenu verejej funkcie
v zneni Gstavného zakona & 545/2005 Z z. {vyplni K NR SR) *2
zd) &len Rady Slovenskej televizie 20
alebo £len Rady Slovenskeho rozhlasu 20
ze) generalny riaditel Danového riaditelstva Slovenske] republiky 2 O
zf) predseda spravnej rady Ustavu paméti naroda 20
zg) generalny riaditel Zeleznic Slovenskej republiky 2 O
zh) &len Statutdmeho organu Exportno-importne] banky 20
Slovenskej republiky
zi) predseda Uradu pre dohlad nad zdravotnou starostivostou 20
zj) Elen vykonného vyboru Fondu nérodného majetku Slovenskej 2 0
republiky
k) predseda a podpredseda Posfového regulacného Uradu 2 O

*2 pokial takjto datum vypljva z osobitného pravneho predpisu



Interné poradové cislo
funkcionara (vypini K NR SR)

C) Udaje oznamenia

V zmysle €l. 7 Ustavného zdkona €. 357/2004 Z. z. o ochrane verejného zaujmu pri vykone funkcii verejnych funkcionarov
v zneni Ustavného zakona ¢. 545/2005 Z. z. (dalej len ,ustavny zakon*) svojim podpisom osvedcujem, ze

1. ku driu ustanovenia do verejnej funkcie som vykonaval nasledovnu funkciu, povolanie alebo €innost’
oznacenu v Ustave Slovenskej republiky alebo osobitnom zakone za nezlucitel'nua (€l. 5 ods. 2
a ods. 7 ustavného zakona). Zarovei uvadzam udaj o tom, kedy a ako sa vykonavanie skoncilo alebo
skonéi. Vyplnit len pri ujimani sa vykonu verejnej funkcie.

Pravnicka alebo fyzicka osoba
Nazov

Sidlo -

ulica Eislo

obec PSC
Stat SR CR iny
ICo

Funkcia
Sposob ukonéenia
vikonu

Détum ukonenia
vykonu 2 O

2. ku driu podania tohto oznamenia spifiam podmienky nezluéitefnosti vykonu funkcie verejného
funkcionara s vykonom inych funkcii, zamestnani alebo éinnosti podla &l. 5 ods. 1 a 2 Ustavného
zakona, kedze:

a) nevykonavam funkcie, zamestnanie a innosti, ktoré st nezluéitefné s funkciou verejného funkcionara podra
Ustavy Slovenskej republiky a zakonov,

b) nie som Statutarnym organom, alebo ¢lenom Statutarneho organu, ¢lenom riadiaceho, kontrolného alebo
dozorného organu, pravnickej osoby, ktora bola zriadena na vykon podnikatelskej Einnosti (okrem valného
zhromazdenia a &lenskej schodze) *3,

¢) nepodnikam (to sa nevztahuje na vykon povolania, ktoré méze vykonavat len fyzicka osoba zakonom
stanovenych podmienok) *4

Ak nie, do 30 dni od vymenovania do verejnej funkcie vysporiadam prekazky umoZiujlce podanie kladného

fi ano nie PR } e I FHa
Spliam oznamenia v tejto veci a tito skutoénost pisomne oznamim VNF.

*3 nevelahuje sa na densivo v orgéne pravnicke] osoby, kloré vypljva zo z4kona alebo 2 vikonu funikcie verejného funkeiondra
- &latu v organoch pravnickych osob s majetkovou O¢asiou Stalu,
- Fondu narodného majetku Slovenske] republiky v organoch pravnickych osdb s majetkovou Oéastou Fondu narodného majetku Slovenske] republiky,
- abee, alebo vyiSieho lzemného celku v organach pravnickych osdb s majetkovou (Eastou obee alebo vysSisho Uzemného celku.
nevzfahuje sa na tieto Zinnosti, ak tam uvedené pravne subjekty vykondvajl podnikatelska cinnost a ak sa za glenstvo v nich neposkyiuje finanéna odmena.

*4 &, 5 ods. 2 Ustavného zékona (v pripade, Ze ide o vikon povolania vypinit ast C) 4 lohto agiva)

V pripade, Ze nepostacuje rozsah tejto prilohy, prilozte d'alsi rovnaky list. Tito skuteénost zohl'adnite v éislovani stran.

celkovy
m ”H |||| NRABZO.S strana podet stran ]




Interné poradové éislo
funkcionara (vypini K NR SR)

3. vykonavam nasledovné zamestnanie v pracovhom pomere alebo obdobnom pracovnom vztahu
alebo statnozamestnaneckom vzt'ahu (€l. 7 ods. 1 pism. b) Uistavného zakona)

Zamestnavatefl

Nazav

Sid luu_lioa cislo

obec PsC
§tat SR ¢R iny

G0 Som dihodobo plne uvolneny na vikon

.y 4 ey, ano nie
verejnej funkcie podla Zakonnika prace

4. vykonavam nasledovnu podnikatel'skia éinnost’ (€l. 5 ods. 2 az 5 a €l. 7 ods. 1 pism. b) ustavného
zakona)
(vypina sa, len ak ide o vykon povolania, ktoré moze vykonavat len fyzicka osoba za zakonom stanovenych podmienok)

Podnikatefsky subjekt
Nazov

Sidlo -
ulica

cislo

obec PsC
Stat SR CR iny

ICo

Funkeia




Interné poradové cislo
funkcionara (vypini K NR SR)

5. pocas vykonu verejnej funkcie mam tieto funkcie (€l. 7 ods. 1 pism. c) Gstavného zakona)

a) v 3tatnom organe

Statny organ / spoloénost'/ pravnicka osoba

Nazov

Sidlo -
ulica

obec

stat SR CR

ICo

Funkcia

Funkéné alebo
iné pozitky

b) v organe (zemne| samospravy

c) v organe pravnickej osoby, ktora
vyvija podnikatelskl éinnost

6. V uplynulom kalendarnom roku som dosiahol tieto prijmy:

a) prijmy z vykonu funkcie verejného funkcionara

b) prijmy z vykonu inych funkcii, zamestnani alebo €innosti, v ktorych
vykonavani som pokracoval aj po ujati sa funkcie verejného

funkcionara

d} v organe inej pravnickej osoby

cislo

pPsC

v Sk

7.V sulade s €l. 7 ods. 2 Gstavného zakona prikladam v prilohe potvrdenie o podanom dafiovom
priznani k dani z prijmov fyzickych oséb, alebo iny doklad vydavany na danové Géely, potvrdzujuci
sumu prijmov, ktoré som ziskal za predchadzajuci kalendarny rok.

zaslem dodatoéne do 30.4. tr.

V pripade, Ze nepostaéuje rozsah tejto prilohy, priloZte d'alsi rovnaky list. Tuto skutoénost’ zohl'adnite v éislovani stran.

NRAB2.0 7

strana
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D) Majetkové pomery

verejného funkcionara, manZela(ky) a neplnoletych deti, ktoré s nim Ziju v spoloénej domacnosti

verejného

Majetkove pomery. funkcionara

manzela(ky) neplinoletého dietata
Titul pred

Menorm Meno

Titul za

Priezvisko o~

Rodné Rodné
priezvisko Eislo

Adresa trvalého pobytu (iba ak ide 0 manZela, manZelku alebo neplnoleté diet'a)
ulica Eislo
obec PSC

Stat SR CR iy

a) Nehnutel'ny majetok
Napr. orna péda, vinica, chmelnica, trvaly travny porast, ovocny sad, zahrada, lesny pozemok, vodna
plocha, zastavana plocha a nadvorie, stavebny pozemok, iné pozemky, rodinny dom, bytovy dom,
byt, nebytovy priestor, garaz, budova pre obchod a sluzby, priemyselna budova a sklad, stavba na
individualnu rekreaciu, rozostavané stavby, ak st zapisané v katastri nehnutelnosti, iné stavby.

Druh
majetku

Katastraine
Uzemie

Cislo parcely Cislo LV Podiel v %

Druh
majetku

Katastraine
Uzemie

Cislo parcely Cislo LV Podiel v %

Druh
majetku

Katastralne
lzemie

Cislo parcely Gislo LV Podiel v %

V pripade, Ze nepostacéuje rozsah tejto prilohy, priloZte d'alsi rovnaky list. Tito skutoeénost’ zohladnite v éislovani stran.

celkovy



Majetkoveé pomery:

Interné poradové Cislo

funkcionara (vypini K NR SR)

manzela(ky) neplnoletého diefata

b) HnuteFny majetok (ak jeho zvyéajna cena presahuje 35-nasobok minimalnej mzdy) **
c) Majetkové pravo alebo ina majetkova hodnota (ktorych menovita hodnota presahuje 35-nasobok

minimalnej mzdy) *5

d) Existencia zavazku (ktorého predmetom je perazné pinenie v menovitej hodnote presahujucej 35-nasobok

minimalnej mzdy) *3

Druh majetku: b} hnutefny majetok

c) majetkové pravo alebo

ina majetkova hodnota d) zavazok
Popis
Podiel v %
pa P ¢) majetkové pravo alebo -
Druh majetku: b} hnutefny majetok Ind majetkové hodnota d) zavazok
Papis
Podiel v %
Druh majetku: b) hnutelny majelok o} majetkove priavo alebo d) zavazok
ruh majetku ) hnutelny majetol iné majatioows hodnota ) zavazol
Papis
Podiel v %
Druh majetku: b} hnutefny majetok ¢} majetkov priva alebo d) zévazok
ruh majetku ) hnutelny majetol in4 majetkova hodnota ) zavazol
Popis
Podiel v %
. P c) majetkove pravo alebo s
Druh majetku: b} hnutelny majetok T IRt d) zavdzok
Popis
Padiel v %

*5 8. 7 ods. 4 dstavného zikona

V pripade, Ze nepostaéuje rozsah tejto prilohy, priloZte d'alsi rovnaky list. Tuto skutoénost zohl'adnite v éislovani stran.

strana
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Interné poradové cislo
funkcionara (vypini K NR SR)

Prilohy

Vyhlasujem, Zze vSetky udaje v tomto oznameni su pravdivé.

Datum 2 0 Miesto

Vlastnoruény podpis

Zaznamy podatefne (sekretariatu VNF) Podpis alebo peéiatka podatelne
Déatum postovej
peciatky 2 0
Détum prijatia
oznamenia 2 0
Oznamovatel priloZil kdpiu . :
dafového priznania ano ne
celkovy
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